
Assembling Instructions
Transport Wheels Small

Scope of delivery:

2x transport wheels Small

      NOTE - HINWEIS - NOTA     

EN Please read all safety notes 
and instructions. Failure to 
comply with these may result in 
severe injuries. 
DE Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung können 
schwere Verletzungen 
verursachen.
IT Si raccomanda di leggere 
tutte le note e le istruzioni 
di sicurezza. La mancata 
osservanza di tali indicazioni 
può causare gravi lesioni.
FR Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité et les 
instructions. Le non-respect de 
ces consignes peut entraîner 
des blessures graves.
ES Lea toda la información e 
instrucciones de seguridad. 
Su incumplimiento puede 
provocar lesiones graves.
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DE
Transporträder
1. Einen beliebigen Fuß des 
Faltpavillons anheben und 
ihn in die Führungen des 
Transportrades schieben. 
Beim zweiten Fuß wiederholen 
(der Faltpavillon kann auch 
waagerecht hinlegelegt 
werden). 

2. - 3. Die Räder mit einem Fuß 
blockieren und den Faltpavillon 
kippen, um ihn an die 
gewünschte Stelle zu schieben 
oder zu ziehen. Beim Transport 
von unten stützen oder den 
Griff oben an der Tragetasche 
festhalten. 

4. Um die Räder zu entfernen, 
die Zeltfüße wie in Punkt 
1 leicht anheben und 
den Verriegelungshaken 
runterdrücken.  

Hinweis: Wenn der Faltpavillon in 
Innenräumen verwendet oder am 
Boden befestigt wird, können die Räder 
auch bei geöffnetem Faltpavillon 

IT
Ruote per it transporto
1. Sollevare un piede del gazebo 
e farlo scorrere all’interno delle 
guide della ruota per il trasporto 
che deve venire inclinata. 
Procedere allo stesso modo con 
il secondo piede nella stessa 
direzione. (Si può procedere 
anche sdraiando il gazebo in 
orizzontale). 

2. - 3. Per spostare il gazebo, 
inclinarlo facendo perno 
con un piede alla base e 
spingerlo oppure trascinarlo 
sorreggendolo dal basso o 
tenendolo per la maniglia della 
borsa per il trasporto. 

4. Per smontare le ruote, 
sollevare leggermente i piedini 
come da punto 1, spingere verso 
il basso il gancio di blocco e 
sfi larle.

NB: Se il gazebo viene utilizzato al 
chiuso o è fi ssato a terra con kit di 
fi ssaggio, le ruote possono rimanere 
montate anche con il gazebo aperto.

EN
Transport Wheels
1. Lift any foot of the folding 
gazebo and push it into the 
guides of the transport wheel. 
Repeat for the second foot (the 
gazebo can also be laid down). 

2 - 3. Block the wheels with one 
foot and tilt the folding gazebo 
to push or pull it to the desired 
position. When transporting, 
support from below or hold 
the handle at the top of the 
carrying bag. 

4. To remove the wheels, lift the 
tent feet slightly as in step 1 and 
press down the locking hook. 

Note: If the folding gazebo is used 
indoors or attached to the ground, 
the wheels can remain mounted even 
when the folding gazebo is open.

FR
Roulettes de transport
1. Soulever un pied de la tente 
pliante et le faire glisser dans 
le guide des roulettes de 
transport qui doit être incliné. 
Procédez de la même manière 
avec le deuxième pied dans la 
même direction. (Vous pouvez 
également procéder en posant 
la tente pliante horizontalement). 

2. - 3. Pour déplacer la tente 
pliante, inclinez-la en bloquant 
un des 2 pieds puis pousser ou 
tirer la tente. Vous pouvez aussi 
vous aider avec la poignée du 
sac de transport. 

4. Pour retirer les roulettes, 
soulever légèrement les pieds 
comme indiqué au point 1, 
appuyer sur le crochet de 
verrouillage et les retirer. 

NB: Si la tente pliante est utilisée à 
l’intérieur ou si elle est fi xée au sol 
à l’aide de kits de haubanage, les 
roulettes peuvent rester montées 
même lorsque la tente pliante.

ES
Ruedas de transporte
1. Levante un pie de la carpa 
y deslícelo en las guías de la 
rueda de transporte. Proceda 
igual con el segundo pie en la 
misma dirección. 

2. - 3. Para desplazar la carpa, 
inclínela unos 70° pivotando 
un pie en la base y empújela 
apoyándola desde abajo o 
sujetándola por el asa de la 
bolsa de transporte.

4. Para desmontar las ruedas, 
levante ligeramente las patas 
como en el punto 1, empuje 
hacia abajo el gancho de 
bloqueo y extráigalas.

NOTA. Si la carpa se utiliza en 
interiores o con con kits de fi jación, 
las ruedas pueden quedar montadas 
incluso con la carpa abierta.

! Keep out of reach                        
of children.

SAFETY INFORMATION:


